
 

 

1. The Parties 
a. The Client, Individual whom accept the terms of 

this Master Agreement through channels under 
the control and management or Riyad Bank, 
hereinafter be referred to as ‘Principal’, ‘Client’ or 
‘First Party’  

b. Bank: Riyad Bank | Public Shareholding Company | 
Capital of SAR 30 billion | Unified Number: 
7000022868 | Tel. +966 11 4013030 | National 
Address: 3128 Financial Boulevard, Al Aqeeq 
Dist., King Abdullah Financial District (KAFD), 
Riyadh 13519 - 6671, Kingdom of Saudi Arabia | 
Short Address RRAA3128 | www.riyadbank.com | 
Licensed by the Council of Ministers Resolution 
(91) date 23.11.1957 | Under the supervision and 
control of The Saudi Central Bank |. hereinafter 
be referred to as ‘Bank, ‘Agent or ‘Second Party’ 

c. Collectively the Client and Bank shall be referred 
to as ‘Parties’.  

2. Preambles 
The acceptance of this Master Agreement by the Client 
signifies the acceptance to enter into transaction(s) 
where by the Client instructs the Bank to be buy and sell 
Shariah Compliant commodity(ies) for the purpose of 
investment as accepted and approved by Riyad Bank 
Shariah Board and pursuant to terms stated in this 
Master Agreement.  
The headings of articles and clauses are created for 
convenience and clarification only and do not affect the 
context of the Agreement. 
 
3. Definitions 

 الأطراف  .1
العميل: الفرد الذي يقبل شروط هذه الاتفاقية  

الرئيسية عبر القنوات التي تخضع لسيطرة وإدارة بنك  
الرياض، ويشار إليه فيما يلي بـ "الموكل" أو "العميل"  

 أو "الطرف الأول".
 
، شركة مساهمة عامة، مساهمة  بنك الرياضالبنك:  

مليار ريال، سجل تجاري رقم  30برأس مال 
،  6671الرياض  13519، ص.ب. 1010001054

+، العنوان الوطني: مركز  966 11 4013030هاتف 
حي   -الملك عبدالله المالي )كافد( البوليفارد المالي 

الرياض، المملكة   – ٣١٢٨مبنى رقم  –العقيق 
، مرخص  www.riyadbank.comالعربية السعودية. 

( بتاريخ  91لها بموجب قرار مجلس الوزراء رقم )
هـ، وخاضعة لرقابة وإشراف البنك  1377/05/01

, ويشار إليه فيما يلي بـ "البنك"  المركزي السعودي.
 أو "الوكيل" أو "الطرف الثاني". 

 يشار إلى العميل والبنك مجتمعين بـ "الأطراف".  
 
 تمهيد  .2

يعد قبول العميل لهذه الاتفاقية الرئيسية يعني موافقته  
على الدخول في معاملة )معاملات( يوجه بموجبها العميل  

البنك لشراء وبيع سلعة )سلع( متوافقة مع أحكام الشريعة  
الإسلامية لغرض الاستثمار، وذلك حسبما هو مقبول  

  اللجنة  ومعتمد من قبل 
ً
الشرعية لدى بنك الرياض وعملا

وط المنصوص عليها في هذه الاتفاقية الرئيسية.با لشر  
لقد تم وضع عناوين المواد والبنود لغرض التسهيل والتوضيح  

 فقط، ولا تؤثر على سياق الاتفاقية.
 

 
 

 تعاريف  .3
  
Bank Riyad Bank  .البنك بنك الرياض 
Agent Riyad Bank, in its role acting on the behalf 

of the Client within the limitation of this 
Murabaha Deposit: Master Agreement 

 عن العميل في 
ً
بنك الرياض، بصفته وكيلا

حدود اتفاقية الرئيسية للودائع بالمرابحة  
 هذه. 

 
 

 

 الوكيل  

Client Individual / Legal Persons that accepts 
these terms. 

الاعتباريون الذين  الأشخاص الطبيعيون / 
وط.  يقبلون هذه الشر

 

 العميل

Current 
Account 

Account from which the Client selected 
for debiting funds for Murabaha Deposit . 

الحساب الجاري الذي اختاره العميل لخصم 
 . بالمرابحةالأموال منه للوديعة 

الحساب  
 الجاري 

Business 
Days 

Official business days in which Banks are 
operational in the Kingdom of Saudi 
Arabia. 

أيام العمل الرسمية التي تعمل فيها البنوك  
 . السعوديةفي المملكة العربية 

 أيام العمل 
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Business 
Hours 

Official business days in which Banks 
Branches are operational in the Kingdom 
of Saudi Arabia . 

ساعات العمل الرسمية التي تعمل فيها  
وع البنوك في المملكة العربية  فر

 السعودية. 

ساعات  
 العمل

Cut Off 
Time 

91 :00. Final time in which a transaction will 
be accepted to be processed during a day. 

. هو الوقت النهائي الذي  19:00الساعة 
سيتم فيه قبول المعاملة للمعالجة خلال  

 . اليوم

الوقت  
  القاطع 

Banking 
Channels 

Channels which client has access to 
conduct transactions related to Murabaha 
Deposit . 

القنوات التي يمكن للعميل الوصول اليها  
المعاملات المتعلقة بالوديعة   لإجراء

 . بالمرابحة

القنوات  
 المصرفية 

Deal 
Currency 

Currency of the Current Account from 
which the Murabaha Deal shall be 
conducted. 

عملة الحساب الجاري الذي سيتم منه 
 . بالمرابحةالاستثمار 

 الصفقةعملة  

Deal 
Amount 

Amount defined by Client in which funds 
are available in Current Account also 
referred to as Capital . 

المبلغ الذي يحدده العميل والذي يتوفر في  
ا برأس المال. 

ً
 الحساب الجاري، ويشار إليه أيض

 الصفقة مبلغ 

Profit Amount credited at Maturity minus 
Capital, shall equate to Profit generated by 
the Murabaha. 

المبلغ الذي يتم ايداعه عند الاستحقاق 
وحًا منه رأس المال، ويعادل الربح الناتج   مطر

 . المرابحةعن 

 الربح  

Profit Rate The rate defined by the Bank based on the 
variables of the Murabaha Deal as; Deal 
Currency, Deal Period, Deal Amount and 
other factors. 

هو المعدل الذي يحدده البنك بناءً على  
متغيرات صفقة المرابحة مثل؛ عملة الصفقة،  

 فترة الصفقة، مبلغ الصفقة، وعوامل أخرى. 

 الربح   معدل

Deal Date Date defined by Client in which Deal 
Amount shall be debited . 

التاريخ الذي يحدده العميل والذي سيتم فيه  
 خصم مبلغ الصفقة. 

 الصفقةتاريخ 

Maturity 
Date 

Is the agreed upon date when the Bank 
shall credit Capital and Profit is to Current 
Account . 

هو التاريخ المتفق عليه عندما سيقوم البنك 
بإيداع رأس المال والأرباح في الحساب  

 . الجاري

تاريخ 
 الاستحقاق

Deal Period Number of Day(s) from Deal Date to 
Maturity Date . 

حتى تاريخ   الصفقةعدد الأيام من تاريخ  
 الاستحقاق.

فترة  
 الاستثمار

Application 
Form  

Defines the variables of each Murabaha 
deal requested by Client in line with this 
Master Agreement. 

يحدد متغيرات كل صفقة مرابحة يطلبها  
العميل بما يتوافق مع هذه الاتفاقية 

 الرئيسية. 

 نموذج الطلب 

  
4. Terms and conditions 4.   وط  والأحكام الشر
4.1 The Client’s authorization and the Bank’s debit of the 

Deal Amount from the Current Account shall be 
considered as an acceptance by both Parties to 
proceed with the Deal.  

4.2 The Bank irrevocably commits to Buy 
Commodity(ies) from the Client that have been 
bought by the bank on behalf of the client under this 
Agreement for the purpose of Murabaha. 

4.3 The Bank agrees to pay the Client the Capital plus 
Profit at the agreed upon Maturity Date. 

4.4 The Client shall not request Bank to pay the Capital 
plus Profit before the defined Maturity Date. In the 
event that a Client has made such a requested, the 
acceptance or rejection of the request shall be at the 
discretion of the Bank. In the event of the Bank’s 

ويض العميل وخصم البنك لمبلغ الصفقة من يعتبر تف   4.1
ا في  

ً
الحساب الجاري بمثابة قبول من الطرفين للمضي قدم

 الصفقة.
 

ا لا رجعة فيه بشراء السلع من العميل     4.2
ً
يلتزم البنك التزام

 التي تم شراؤها بموجب هذه الاتفاقية لغرض المرابحة. 
 
 

بالإضافة إلى الربح  يوافق البنك على دفع رأس المال    4.3
 للعميل في تاريخ الاستحقاق المتفق عليه. 

لا يحق للعميل أن يطلب من البنك دفع رأس المال     4.4
بالإضافة إلى الربح قبل تاريخ الاستحقاق المحدد. في حال  

تقدم العميل بمثل هذا الطلب، يكون قبول الطلب أو رفضه  
على الطلب، يلتزم  حسب تقدير البنك. في حال موافقة البنك 

 .البنك بتقديم رأس المال فقط للعميل.
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acceptance of the request the Bank shall be 
obligated to provide the Client with the Capital only. 

 
5. Transaction Details 
5.1 The Deal Currency shall be default of the Account 

Currency that was defined by the Client for debiting 
the Deal Amount.  

5.2 The Client is to ensure that the defined Current 
Account remains of active status to ensure the 
Bank’s ability to deduct the Deal Amount. 

5.3 Application Forms that request the Deal Date to be 
on the same date of application must be completed 
and submitted before Cut Off Time during a Business 
Day. Application Forms processed post Cut Off Time 
shall have the Deal Date set for next Business Day. 

5.4 On Maturity Date the Deal Amount and Profit shall be 
credited to the Client’s Account as a single credit 
transaction.    

5.5 The Bank may at its discretion change the terms and 
conditions of this Master Agreement, which it shall 
notify Clients 30 Business Days prior its application. All 
new deals accepted during the notification period 
whether by Client or the Bank acting as Agent shall be 
based on the new Master Agreement. Deals which 
have not reached Maturity shall have no impact and be 
an exception to this clause. 

 
6. Buy Commodity  
6.1 The Client instructs the Bank to buy any Shariah 

Compliant Commodity available through brokers / 
vendors that the Bank uses for the purpose of 
Murabaha. 

 
7. Sell Commodity 
7.1 The Bank, in its role as Agent of the Client, shall 

instantly sell the Shariah Compliant Commodity 
bought by the Client to the Bank in line with the 
defined Deal Period and Profit Rate. 

 
8. Automated Renewal 
8.1 The below clauses are highlighted to ensure Client is 

aware of risks that may discontinue the renewal of 
Murabaha Deposit based on the selection of the 
Automated Renewal clause in the Application Form. 
The Client accepts that any lapse in the below 
clauses absolves the Bank of any liability to proceed 
with an Automated Renewal of the desired Deal 
Amount.  

 
 
 

 العملية   تفاصيل  .5
للحساب الذي   التلقائيةهي العملة  الصفقةتكون عملة  5.1

 .الصفقةحدده العميل لخصم مبلغ 
 

ا   5.2
ً

يلتزم العميل بضمان بقاء الحساب الجاري المحدد نشط
 .الصفقةلضمان قدرة البنك على خصم مبلغ 

 
أن يكون تاريخ   تتطلبالتي  الطلبيجب إكمال نماذج  5.3

قبل    وتقديمها في نفس تاريخ تقديم الطلب الصفقة
خلال يوم عمل. نماذج الطلب التي تتم  الاغلاقوقت  

سيكون تاريخ الاستثمار   الاغلاقمعالجتها بعد وقت 
 الخاص بها هو يوم العمل التالي.

والأرباح   الصفقةفي تاريخ الاستحقاق سيتم إيداع مبلغ  5.4
 في حساب العميل كعملية إيداع واحدة. 

 
وط وأحكام   5.5 يجوز للبنك، بناءً على تقديره الخاص، تغيير شر

ذه الاتفاقية الرئيسية، وسيقوم بإخطار العملاء بذلك  ه
يوم عمل من تاريخ تطبيقها. جميع الصفقات   30قبل 

الجديدة التي يتم قبولها خلال فترة الإخطار، سواء من  
، ستكون مبنية على  

ً
قبل العميل أو البنك بصفته وكيلا

الاتفاقية الرئيسية الجديدة. أما الصفقات التي لم تصل 
خ الاستحقاق فلن تتأثر وستكون استثناءً من هذا  إلى تاري

 .البند
 

 شراء السلع  .6
صدر العميل تعليماته للبنك بشراء أي سلعة متوافقة مع   6.1

ُ
ي

الشريعة الإسلامية متاحة من خلال الوسطاء/البائعين  
 .لغرض المرابحةالذين يتعامل معهم البنك 

 
 

 بيع السلع  .7
 للعميل، ببيع السلعة    7.1

ً
يقوم البنك، بصفته وكيلا

،  المتوافقة مع الشريعة التي اشتراها العميل إلى 
ً
البنك فورا
 .وذلك بما يتماشى مع فترة الصفقة ومعدل الربح المحددين

 
 
 التلقائي   التجديد  .8

ضمان إطلاع العميل على المخاطر  تم إبراز البنود أدناه ل 8.1
التي قد توقف تجديد وديعة المرابحة بناءً على اختيار بند 

التجديد التلقائي في نموذج الطلب. يوافق العميل على أن  
تقصير في البنود أدناه يعفي البنك من أي مسؤولية  أي 

ا في التجديد التلقائي لمبلغ الصفقة 
ً
للمضي قدم

 المطلوب. 
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 Client Authorizes the Bank as Agent to accept 
Profit Rates at renewal at their behalf: The Client 
grants the Bank permission to accept the Deal 
Profit that is presented / applicable post the Deal 
Maturity. 

 The Current Account selected in the Application 
Form must remain Active to allow the Bank to 
debit the Deal Amount post a Deal’s Maturity. 

 Sufficient funds in the Current Account: The 
Client needs to ensure that there are enough 
funds in the Current Account to enable the Bank 
to renew a Deal. 

 Bank's right to collect funds: The Bank reserves 
the right to collect funds from the Current 
Account to settle any financial dues or comply 
with judicial orders.   

8.2 The Client is to ensure selection of their desired Deal 
Amount to renew deals, either; 
 Capital that was defined at initial Application Form 

by the Client (excludes Profit) 
 Capital plus Profit that was generated at maturity. 

 
 
9. Amendments & Notices 
9.1 Address Updates: The Client is responsible for 

notifying the Bank of any changes to their address, 
contact number, or other contact information. Failure 
to do would result in the Bank not being liable for 
undelivered notices. 

9.2 Notice Effectiveness: Notices sent to the Client's 
address or contacts are considered legally effective, 
even if the Client doesn't receive them, unless the 
Client has update their address and contacts via 
applicable Banking channels. 

9.3 Methods of Notification: The Bank may use various 
methods to send notices, including postal mail, 
courier, email, SMS or recorded phone calls. Notices 
sent through these methods are considered legally 
effective. 

9.4 Uncontested Notices: Any notice or statement that 
the Client doesn't contest in writing within 30 days is 
deemed accepted and binding. 

 
10. Governing Law & Language 
10.1 The Bank shall have the right to keep all 

documents related to the Client for a minimum period 
of ten years from the date of the agreement’s expiry.  

10.2 The Master Agreement shall be governed by and 
constructed according to the laws and commercial 

 لقبول أسعار  .أ
ً
يفوض العميل البنك بصفته وكيلا

الربح عند التجديد نيابة عنه: يمنح العميل البنك الإذن  
بقبول ربح الصفقة الذي يتم تقديمه/تطبيقه بعد 

 استحقاق الصفقة. 
 

حساب جاري نشط: يجب أن يظل الحساب الجاري   .ب
ا للسماح للبنك بخصم  

ً
المحدد في نموذج الطلب نشط

 .الصفقةبعد استحقاق  الصفقةمبلغ 
أموال كافية في الحساب الجاري: يحتاج العميل توفر  .ت

إلى التأكد من وجود أموال كافية في الحساب 
 .فقةالصالجاري لتمكين البنك من تجديد  

 
حق البنك في تحصيل الأموال: يحتفظ البنك بالحق  .ث

في تحصيل الأموال من الحساب الجاري لتسوية أي  
 مستحقات مالية أو الامتثال للأوامر القضائية. 

 
على العميل التأكد من اختيار مبلغ الاستثمار المطلوب   8.2

 لتجديد الصفقات، إما:
لي  رأس المال الذي تم تحديده في نموذج الطلب الأو .أ

 من قبل العميل )يستثنى الأرباح(
رأس المال بالإضافة إلى الربح الذي تم تحقيقه عند  .ب

 الاستحقاق
 
 والاشعارات   التعديلات  .9

تحديثات العنوان: العميل مسؤول عن إخطار البنك بأي   9.1
تغييرات في عنوانه أو رقم الاتصال أو معلومات الاتصال  

مسؤولية  الأخرى. عدم القيام بذلك يؤدي إلى عدم 
 البنك عن الإشعارات غير المسلمة.

 
فعالية الإشعار: تعتبر الإشعارات المرسلة إلى عنوان   9.2

ا، حتى لو  
ً
العميل أو جهات الاتصال الخاصة به نافذة قانون

لم يستلمها العميل، ما لم يكن العميل قد قام بتحديث  
عنوانه وجهات الاتصال الخاصة به عبر القنوات المصرفية  

 المطبقة.
طرق الإخطار: يجوز للبنك استخدام طرق مختلفة لإرسال   9.3

الإشعارات، بما في ذلك البريد العادي، البريد السريع، البريد  
وني، الرسائل النصية القصيرة أو المكالمات   الإلكتر

الهاتفية المسجلة. تعتبر الإشعارات المرسلة من خلال  
ا. 

ً
 هذه الطرق نافذة قانون

ليها: يعتبر أي إشعار أو بيان لا  الإشعارات غير المعترض ع 9.4
  30يعترض عليه العميل كتابيًا خلال 

ً
 وملزما

ً
ا مقبولا

ً
 .يوم

 
 

 واللغة   الحاكم   القانون  .10
يحق للبنك الاحتفاظ بجميع الوثائق المتعلقة  10.1

بالعميل لمدة لا تقل عن عشر سنوات من تاريخ انتهاء  
 صلاحية الاتفاقية. 

ا  تخضع هذه الاتفاقية  10.2
ً

الرئيسية وتفسر وفق
للقوانين والممارسات التجارية المعمول بها في المملكة  
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practices in force in the Kingdom of Saudi Arabia. Any 
dispute should be directed to Riyad Bank to resolve 
amicably, and in the event of a disagreement may be 
referred to a competent authority for settlement of 
such disputes in line with Shariah principles. 

10.3 This Master Agreement has been written in 
Arabic. The English version has been provided for 
convenience, where in the event of any conflict 
between the Arabic and English text, the Arabic text 
shall prevail. 
 

11. Client’s Acknowledgement 
11.1 The Client confirms and acknowledges being the 

real beneficiary of all deals entered into under this 
Master Agreement.  

11.2 The Client confirms and acknowledges that 
decision(s) to enter into these transactions are made 
at their discretion based on reading, understanding 
and acceptance of this agreement irrespective of any 
external recommendations or references.  

العربية السعودية. يجب توجيه أي نزاع إلى بنك الرياض  
ا، وفي حال عدم الاتفاق يمكن إحالته إلى الجهة  

ً
لحله ودي

المختصة لتسوية مثل هذه النزاعات بما يتماشى مع  
 المبادئ الشرعية. 

 
هذه الاتفاقية الرئيسية باللغة العربية. تم تم كتابة  10.3

توفير النسخة الإنجليزية للراحة، وفي حال وجود أي تعارض  
 بين النص العربي والنص الإنجليزي، يسود النص العربي 

 
 
 

 العميل   إقرار  .11
يؤكد العميل ويقر بأنه المستفيد الحقيقي من جميع  11.1

 الرئيسية. الصفقات المبرمة بموجب هذه الاتفاقية 
 

يؤكد العميل ويقر بأن قرار)ات( الدخول في هذه   11.2
المعاملات يتم اتخاذها حسب تقديره بناءً على قراءته  

وفهمه وقبوله لهذه الاتفاقية بغض النظر عن أي  
 توصيات أو مراجع خارجية.

12. Customer Service  خدمة العملاء  .12

We are pleased to hear your feedback and complaints 
through the below channels: 

يسعدنا استقبال ملاحظاتكم واقتراحاتكم وشكاويكم عبر  
 :قنواتنا التالية

 
Riyad Line 800 124 2225  الهاتف المصرفي 

Email customercare@riyadbank.com  وني  البريد الإلكتر
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